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FASE D: GROEITOETSE VAN JONG BULLE

Kalwers op ’n fase D-toets moet aan die begin van die toets nie ouer as 365 dae wees nie en die groep moet nie 
meer as 120 dae verskil in ouderdom nie. Fase D-toetse is ’n minimum van 84 dae en ’n maksimum van 270 dae na 
die aanpassingsperiode. Elke ras het ook ’n minimum GDT en massatoename wat oor hierdie periode behaal moet 
word soos in Tabel 2 aangedui.

TABEL 2: MINIMUM GDT EN MASSATOENAME VAN BULLE OP ‘N FASE D-TOETS

GROEIFASE VANAF 12- TOT 24-MAANDE OUDERDOM

Indien jong bulle reeds voor 15- tot 18-maande ouderdom vir die eerste keer vir ’n dekseisoen gebruik word, sal 
hul stadiger groei as gevolg van die verhoogde aktiwiteit en ’n goeie 2-jaar ouderdom gewig is dan 75% van volwasse 
liggaamsmassa.  Vanuit ’n genetiese en ekonomiese verbeteringsoogpunt van die kudde is dit ’n goeie beginsel, 
omdat die generasie- interval dan aansienlik verkort word. Bulle onder twee jaar moet ook net 12 – 15 koeie per 
bul gedurende die dekperiode ontvang, waar ouer bulle 25 – 30 koeie met gemak in ‘n 75-dae dekseisoen kan 
dek. Jong bulle van 15- tot 18-maande ouderdom moet ‘n kondisietelling van 5.5 – 6.5 (skaal 1 tot 9) hê wanneer 
die dekseisoen begin. Die bulle moet reeds minstens 60 dae voor die aanvang van die dekseisoen in die korrekte 
kondisie wees, aangesien dit is hoe lank dit sperme neem om volwassenheid te bereik. Na afloop van die dekseisoen 
moet hierdie jong bulle steeds teen 0.75 – 1.0  kg/dag in massa toeneem. Voordat aangekoopte jong bulle by die  
koeie geplaas word, moet seker gemaak word dat hul rumens by veldweiding aangepas is, veral as hul ’n volvoer-
rantsoen ontvang het. Verskaf ’n produksielek teen 2.5 kg/bul/dag.

DIE DEKSEISOEN

Verskaf aan bulle dieselfde somer-fosfaatlek op groen somerveldweiding as wat die koeie ontvang. Fosfaatinname 
gedurende die somer is minimum 6 g P/bul/dag tot 15 g P/bul/dag afhangende van weidingskwaliteit en bulle se 
liggaamsmassa.

NA AFLOOP VAN DIE DEKSEISOEN

Volwasse bulle verloor tussen 50 en 100 kg gewig gedurende die dekseisoen en moet ’n produksielek na onttrekking 
van die koeie ontvang. Verskaf op goeie kwaliteit somerveld 1.0 – 1.5 kg produksielek en verhoog die produksielek 
na 1.5 – 3.0 kg/bul/dag op droë winter- weiding.

Voorbeelde van produksielekmengsels op veldweiding word in Tabel 4 aangedui. Die hoeveelheid word gevarieer 
afhangende van die bulle se vereiste groeitempo en kondisie. 

RAS	 MINIMUM 	 MINIMUM
	 TOENAME (kg)	 GDT (g)

Afrikaner, Brahman, Dexter, Nguni, 
Sanganer, Tuli	 90	 400

Bonsmara, Drakensberger, Galloway, Limousin, 
Noord Devon, Rooi Poenskop, Shorthorn, Sussex	 110	 500

Beefmaster, Brangus, Hereford, Huguenot, 
Pinzgauer, SA Angus, Santa Gertrudis, Simbra	 120	 550

Braunvieh, Charolais, Gelbvieh, Simmentaler, South Devon	 130	 600
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TABEL 4: PRODUKSIELEKKE

*Somer- of winter-produksielek
**Winter-produksielek

Die verskaffing van ‘n produksielek aan ’n gekoopte bul is ook van baie groot waarde. Die produksielek help nie net 
die diere om hul kondisie te handhaaf nie, maar verseker ook dat die bul meer geleidelik by sy nuwe omgewing aanpas.  

MENGINSTRUKSIES		  PRODUK-	 PRODUK-	 PRODUK-	 PRODUK-	 PRODUK-
		  SIELEK 1*	 SIELEK 2*	 SIELEK 3**	 SIELEK 4**	 SIELEK 5**

MEESTER 20	 kg	 280	 280	 ****	 ****	 ****

PROTEïENLEK 40	 kg	 ****	 ****	 100	 ****	 ****

WENLEK 50	 kg	 ****	 ****	 ****	 150	 ****

LICK MIX *87	 kg	 ****	 ****	 ****	 ****	 240

MELASSEMEEL/
GRAAN/CHOP	 kg	 ****	 280	 80	 150	 500

SOUT	 kg	 50	 100	 ****	 ****	 200

P12	 kg	 ****	 ****	 ****	 ****	 50

TOTAAL	 kg	 330	 660	 180	 300	 990

AANBEVOLE 
INNAME/BEES/DAG	 kg/dag	 1.0 – 2.0	 2.0 – 4.0	 1.0 - 1.5	 1.0 – 1.5	 1.0 – 1.5

NAMPO 2013
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Day 2: Thursday, 15 August 2013 - Action packed 
day

A lot of people visited the stand.

The body condition was excellent considering the fact that 
animals were from the veld and never prepare for the show, 
especially this time of the year.   We used this as a marketing 
statement throughout the show when one compared to other 
breeds that were very fat showing clearly that they have been 
fed in preparation for the show.  Visitors were happy with the 
body condition of both the Bull and the cow.  The animals were 
4 years Old. The brand mark was neat and clear on animals skin.

We arrived in time to check everything is still in order, our 
Pamphlets, Journals and Catalogues.

Visitors came in and attracted by the set up and the solid 
colour of our cattle.  Questions raised were about the History, 
Adaptation, and difference from other breeds.  Key point used 
in answering was the fact that Tuli were historically and still are 
bred for meat and milk production.

Some visitors were interested in where are they most 
concentrated in terms of breeder participation, these kind 
of questions were answered easily by referring to one of the 
Tuli characteristics, which wide adaptation and therefore Tuli 
breeders are widely distributed, of cause with lack of penetration 
in some areas because of the size of the society.   All questions 
were answered well and clear. Pamphlets for forthcoming Tuli 
Auctions were handed out and some visitors signed the register. 
Our table was also advertising Tuli clothing, the logo on clothing 
was attracting and strong, visitors liked them but they had no 
money, instead they asked where to get them. Very few orders 
were placed.

Friday, 16 August 2013

It was a normal day with less visitors attending, few of them 
were interested.

We managed to network with potential clients for business 
and they were looking forward to Auction day on the 10th 
September 2013 in Bela Bela

Saturday, 17 August 2013 – Breaking down day

Expo coming to the wrap.

A lot more visits made their way to the stand with lots of 
interest.

We started breaking down the stand at 10h30, we loaded the 
cattle and the truck left at 11h00,  The rush was because of 
the Nelson Mandel Sport and Culture Day held at the FNB 
Stadium, therefore this was a short day with few visitors who 
also attended workshops within the Expo. The closing time was 
at 13:00pm.  
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Participation of Tuli Cattle 
Breeders’ Society of SA
in the recent 

 African 
Farmers
Workshop & 
Expo
Day 1: Wednesday, 14 August 2013 – 

Setting up day

A whole lot of new experiences for new 

breeders like us.

This day was a dedicated to setting up the 

stand, the stand was perfect.  Wheat straw 

bales, 2 x large Tuli banners, 4 x big Tuli 

photos and other marketing material was 

used to brand the stand.  A Tuli cow and 

a Tuli bull from the local Tuli Breeder Mr 

Callie Barnard were used for display.   The 

animals stood comfortable on the concrete 

floor topped with dry sand and dry grass as 

this was an indoor exhibition.  Flags written 

Tuli were flying in corners of the stand.

Gift Maluleka
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Op Donderdag, 19 September 2013, was daar ook ‘n Interras-
kompetisie, waar mnr Martin Seyffert die beoordelaar was. 
Daaraan het ons ook met Oubaas deelgeneem.  Agterna 
het mnr Seyffert by die stalletjie die vers kom evalueer en 
hy het net lof vir haar gehad.

Daar was heelwat belangstelling in die Tuli, veral in ag 
genome dat dit ‘n relatief vreemde ras in die Suid-Kaap is, 
en dat die boere daar oorwegend suiwelbeeste het. Dis 
eers van onlangs af dat daar meer op vleisbeeste gefokus 
word.

Die skou was ‘n goeie ondervinding, en ek is van mening dat 
dit goed was dat die Tulis daar uitgestal het. Indien hulle nie 
daar was nie, sou dit ‘n defnitiewe leemte gelaat het.

Die Agri Mega week, of ‘Die Mega’ soos dit by die plaaslike 
bevolking bekend staan, was ‘n groot sukses. Dit is nie 
naastenby so groot soos Nampo nie, maar daarin lê die 
verskil: Dis nog ‘n skou met ‘n persoonlikheid. Oral is daar 
moeite gedoen om dit vir die uitstallers en besoekers 
aangenaam te maak. Die mooiste blommerangskikkings het 
al die ingange na die saal en die ringe versier.  Dit het ook 
nie die hele skou gereën nie, wat glo kan gebeur!

Francios en Zanne Brink het vir ons van ‘n lieflike bul – 
Oubaas -  en  vers voorsien om by die uitstalling te gebruik. 
Hulle het ure spandeer om vir Oubaas haltermak te maak, 
en dit was duidelik. Die vers was natuurlik ‘n heel ander 
saak; van makmaak wou sy niks weet nie!

Ons het ‘n uitstalruimte van 9 x 3m gehad, waarvan 6 x 3m  
vir die diere was en 3 x 3m vir ons! Dit was puik geleë in 
die middel van die saal, en direk langs die ring. Nico Muller 
van Kleinmond het vir ons van meubels vir die stalletjie 
voorsien, en ons dank aan hom; dit het baie goed gewerk.

Daagliks was daar ‘n Rasbekendstelling met ‘n kort lesing 
oor elke beesras, waaraan ons deelgeneem het. Die 
verskillende vleisbeesrasse wat by die uitstalling betrokke 
was, was soos volg:  Bonsmara, Boran, Pinz²yl, Braunvieh, 
Sussex, Pinzgauer, Simmentaler, Brangus, Dexter, Tuli, Angus, 
Nguni en Hereford. Die skoukomitee is van plan om 
volgende jaar nog meer rasse te betrek.

– BREDASDORP
18 – 21 SEPTEMBER 2013

Agri Mega
Week 

Callie Barnard
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SA STAMBOEK
Elite Platinum Koei 
Toekenning

EKSTEEN BOERDERY

Dit is vir ons baie aangenaam om u van harte geluk te 
wens met u koei, HBH 020634, wat aangewys is as een 
van Stamboek se Elite Platinum koeie in ons jaarlikse Elite 
toekennings. 

Hierdie koeie, een per ras, word volgens uitsonderlike 
produksie- en reproduksiestandaarde uit die Logix 
Vleis-databasis geselekteer en is dit dus voorwaar ‘n 
prysenswaardige prestasie.



49TULI joernaal 2014 journal



50 TULI joernaal 2014 journal

dairying but in spite of a lifetime spent not dairying he still 
wakes at 4.00 am.

His first post in the then Southern Rhodesia was at 
Matopos, just outside Bulawayo. There he was a farm 
manager responsible for preparation and cultivation of 
fields for seed trials. He was then posted to Lupane as a 

JackSteeleRemembers
Chris Hobson

Jack Steele was posted to the Tuli Breeding Station in the 
mid 1960s to assist Len Harvey. I have spent two interesting 
mornings poring over old photos and hearing the story 
Jack has to tell.

Jack was born near Thornhill, Port Elizabeth on a dairy farm.  
As a young man he vowed and declared he would not go 
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the temperature wore a light cardigan and a well used hat 
that bore the dust and sweat of many years.  The Farmers’ 
Weekly would regularly arrive at the station in the post and 
after reading it Len would had it to Jack saying “Read and 
inwardly digest!”

When Jack came to Tuli, Sputnik and Sergeant were the two 
premier sires. Sputnik was Len’s favourite, a light coloured 
bull with tremendous length of body.  Sergeant, Jack’s 
favourite, was reddish in colour and was a more closely 
coupled bull with good muscling. The reason Len preferred 
Sputnik was due to a fine pedigree whereas Sergeant‘s 
relatives were not as illustrious. Sergeant went on to be 
paraded through Bulawayo when the Tuli breed gained the 
Freedom of the City. 

As the “new boy” the task of euthanizing   Guyu fell to Jack.  
Guyu is acknowledged as the animal that had the greatest 
influence on the Tuli breed.  He was born in 1950 in the dry 
bed of the Guyu Creek, a minor tributary of the Tuli River, 
hence his name .  Guyu and at least seven of his sons were 
used over the years at the breed station.  Eventually this 
herd bore his name as a testament to his influence.  When 
the time came for Guyu to be euthanized, a large hole was 
dug just before a long weekend and Len and many of the 
long serving staff who considered Guyu to be like a son left 
the Breed Station. Jack and 3 younger staff brought Guyu 
to near the hole and then the staff too fled, leaving Jack 

Land Development Officer. His responsibilities at Lupane 
were varied and the area he was responsible for was 
large. Responsibilities included maintenance of roads and 
providing agricultural extension for tribesmen with regard 
to crops and livestock.  His young family lived in tents in the 
bush and there was no need to lock anything as the locals 
respected his property.

Jack’s next posting was on the eastern side of Rhodesia at 
Mrewa where he was responsible for the government herd 
of Mashona cattle.  Mashona cattle are similar to Tulis in 
that they are well fleshed, but the Mashona are smaller and 
predominantly black. They are smaller since they needed 
to be small enough to enter the door of the tribesman’s 
hut.  Mrewa Breed Station was isolated but well established 
with fruit trees and gardens. There were well preserved 
bushman paintings in the area. Jack stayed here for 3 years 
and because of Mrewa’s proximity to Salisbury it was often 
visited by officials, animal scientists and vets. The station 
provided animals for trials and research.  As the war 
intensified, Mrewa was considered too dangerous and Jack 
and his family were moved to Tuli to assist Len Harvey. 

Jack has fond memories of his time at Tuli and found that 
Len Harvey was an easy man to work with. Len Harvey 
had an incredible memory and could out of his head 
identify a particular animal’s pedigree back a couple of 
generations. Len was always well turned out and no matter 
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the government herd of Ngunis at Nyamandhlovu, situated   
northwest of Bulawayo.  This rivalry manifested itself mostly 
on the show circuit which was an important part of the 
annual calendar. Len had a secret weapon in the form of a 
superb cow called “Poppy”. She was very feminine with a 
beautiful udder and was guaranteed to win the interbreed 
classes. Nothing pleased Len more than performing well 
at carcass competitions, the ultimate test of a breed in his 
eyes.

Tuli was as about as far away from Salisbury as one could 
get and after his experience at Mrewa , Jack was envious of 
Len’s position:  infrequent visits from senior officials! Once 
when there was a count Len collected some of the cattle 
and put them through the race twice – saving his staff the 
effort of collecting 1000 head of cattle and demonstrating 
that the senior officials were not cattlemen and as long as 
the numbers matched those on record everything was fine.

The Tuli breed owes its success to Len’s single-minded 
approach to the task at hand (unfettered by officialdom), 
and the unique qualities of the parent stock that he so ably 
identified.

After  a  couple of years Jack was posted to Gwanda as 
there was not enough work for both him and Len and thus 
the “Tuli Chapter” of his life came to an end.

alone to do the final deed. Len returned and never asked 
any questions and never discussed Guyu again except in 
context of pedigrees. Len realised it was not an easy thing 
to do and was grateful that Jack had taken on a task that 
otherwise would have fallen to him.

Jack assisted with dipping and the day to day running of the 
station. There were three areas along the banks of the Tuli 
River where fodder crops were grown. In spite the river 
appearing dry good quality water could be pumped out of 
the sand of the riverbed.  This fodder was used for animals 
being prepared for the show circuit. 

Len had a friendly rivalry with Keith Brownley who ran 
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Identification of Tuli herds according to 
reproductive and other  

1.	 Nineteen herds had more than 18 but less than 41 cows.
The 5 herds with the best average ICP were:

2.	 Twenty two herds had more than 40 cows.
The 5 herds with the best average ICP were:

3.	 Twenty eight herds show an improvement on the recorded average ICP. 
Five herds (with more than 10 recorded births) showed a very good improvement 
in average ICP:

	 Cows	 Ave. AFC	 Ave. ICP

MRS E.A. GALPIN	 22	 28.8	 369

WEST FRONT BOERDERY BK	 25	 32.6	 385

TIPTREE TULI’S	 36	 33.8	 398

MNR. M.K.G. VERMAAK	 27	 37.8	 402

	 Cows	 Ave. AFC	 Ave. ICP

MNR C.J. RAUTENBACH	 83	 35.2	 370

MR R.T. CLARK	 94	 35.5	 375

VAALJAS BOERDERY BK	 70	 33.2	 375

GLEN HEATH TULI STUD	 93	 34.3	 380

ARTHUR SCHULZE ESTATES PTY LTD	 50	 34.5	 381

	 Cows	 Ave. AFC	 Ave. ICP - 12	 Ave. ICP - 13	 Imprv.

MNR. C.H.J. BARNARD	 27	 33.8	 541	 432	 109

MNR. J.V. HUMAN	 13	 37.3	 536	 473	 63

GOUWSKOR (PTY) LTD	 128	 34.6	 469	 426	 43

MEV. W.J. ACKHURST	 54	 35.2	 484	 455	 29

MNR. F. BRINK	 22	 34.1	 444	 415	 29
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4.	 The breed average ICP was 414 days (412 days in 2012).  
Thirty two (out of 72) herds had a better average ICP than the breed average.  The herd from 
these with the best AFC was:

	 Cows	 Ave. ICP	 Ave. AFC

MRS E.A. GALPIN	 22	 369	 28.83

Algemene Jaarvergadering
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Dr Herman de Bruin het gepraat oor bio-sekuriteit op 
die plaas.

Robin Watson van Beefcor het ‘n inset vanaf voerkraal 
operateurs se kant gegee.

Mnr Keith Ramsey het gepraat oor klimaatsverandering 
en die posisie van die Tulibees daarin; en

Mnr Chris Rogers, ‘n boer uit Zambië, het gepraat oor die 
vroeë dae in Zimbabwe en die huidige posisie in Zambië.

Die Noordelike Tuliklub is in 2013 gestig, en het die 2013 
Joernaal reeds daaroor berig.Die klub het die afgelope jaar 
van krag tot krag gegaan, en kan daar oor die volgende 
aktiwiteite gerapporteer word:

EERSTE PRODUKSIEVEILING:

Die eerste Produksieveiling het op 10 September 2013 te 
Bela-Bela plaasgevind. Bykans 70 lotte was ingeskryf deur 
verskeie lede en ‘n omset van R800 000-00 plus BTW  is 
behaal.

MEGA WEEK:

Die Mega week word gedurende September te Bredasdorp 
gehou, en die Tulis is vir die eerste keer daar vertoon. Lede 
van die Tuliklub het die stalletjie – met buite hulp – gebou 
en beman. Francios en Zanne Brink van Durbanville het die 
diere verskaf.  Die Tulis het baie belangstelling gelok, en die 
skou was ‘n groot sukses.

EERSTE BOEREDAG:

‘n Boeredag is op 8 Maart 2014 gebou te Gouwsberg, 
Bronkhorstspruit, die plaas van Werner Gouws, ‘n lid. 
Verskeie sprekers het praatjies gelewer:

Daar was ongeveer 100 gaste wat die dag in gietende reën 
bygewoon het.

Noordelike
Tuliklub
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Ek boer in die Noord-Kaap, meer spesifiek die britstown distrik, in 
die hartjie van die Karoo.  Met ‘n reënval van 225mm per jaar is dit  
erkende skaapwêreld!

Veediefstal en ongediertes het my in 2008 laat besef dat indien 
ek in die toekoms op die familieplaas, waar al my sentimente lê, 
volhoubaar wil boer, ek ‘n beesfaktor sal moet toevoeg tot my 
boerdery.  Die ouer boere het nie veel van my idee gedink nie en 
my daarvan afgeraai,  hoofsaaklik omdat die Karoo nie beeswêreld 
is nie. 

Ek het met navorsing begin oor watter beesras, hierdie geharde 
Karoo  die mees  doeltreffendste kan omsit in vleis teen die 
minimum insetkoste. Gedurende hierdie tyd het ek by Rikus 
van der Merwe (west front tuli stoet, wat ook in die britstown 
distrik boer) dorperramme gaan koop.  Ek het my dilemma met ‘n 
beoogde beesras met hom bespreek waarna hy my toe sy  beeste 
gaan wys het.  

Nodeloos om te sê, toe ons so aangery kom na die trop koeie  het 
ek verlief geraak op Tulis. Terwyl ons tussen die rustige trop beeste 
rondloop, kon Rikus nie ophou praat oor die goeie eienskappe 
van tulis nie. Hy het nie nodig gehad om my te oortuig oor hoe 
aangepas die tulis regtig is nie, want dit was droog, met wynig gras 
en die diere was in puik kondisie.   Elke koei het boonop nog ‘n kalf 
te voet gehad! Hy het aan my ‘n joernaal gegee en toe byt die “tuli 
gogga”. Ek het begin lees en fotos kyk tot laat aand.

Dit wat ek in die veld gesien het en dit wat ek oor die ras kon lees 
het baie goed vergelyk.  Die besluit was maklik en ek was nog nooit 
daaroor spyt nie.  My veld word nou  optimaal benut en verliese 
beperk.

Eienskappe wat die tuliras so besonders maak:

•	 Die tuli is ‘n suiwer inheemse  ras,  dns ontleding het bewys 
dat die tuli reeds nagenoeg 2000 jaar bestaan. Met ander 
woorde oor daardie tydperk het die natuur die sterkste diere 
geselekteer.

•	 Hulle is dus besonders gehard en aanpasbaar en het ‘n goeie 
natuurlike weerstand teen inwendige- sowel as uitwendige 
parasiete en siektes.

•	 Hul gladde bedekking help ook teen bosluise. 

•	 Tans is die tuli die vrugbaarste inheemse ras in Suid-Afrika.

•	 Tulis is effekleurig en kom voor in verskillende skakerings van 
wit, geel, ligrooi, donkerrooi, dagha en bruin  – geen swart  en 
geen  soliede wit bokant die onderlyn.

Tulis
boer

Hoekom met 

Ben Raath
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maak teenoor enige ander ras, veral as insetkoste in ag 
geneem word.

•	 Nagenoeg 90% van die ras is poenskop, wat hantering 
baie vergemaklik en arbeid bespaar omdat diere 
omtrent nie onthoring hoef te word nie. Sommige bulle 
is selfs homosigoties poenskop, m.a.w. indien jy so ‘n bul 
op ‘n koei met horings sit, die kalf  poenskop sal wees.

•	 Tulis het  ‘n besonderse temperament – jy kan letterlik 
aan die koeie loop en vat terwyl hul wei. 

•	 Tulis kruis baie goed met enige beesras. Hul erfdwang is 
baie sterk en die tuli eienskappe is al met die f1 kalwers 
sigbaar. Dit is egter belangrik om suiwer tuli bulle te 
gebruik vir maksimum vordering en groei. 

•	 Tuli speen-  of kruiskalwers vaar  baie goed in voerkrale 
en dit is ook ‘n groot pluspunt vir kommersiële boere.  

Ek is nou ook soos Rikus of enige ander Tuli boer, kan nie 
ophou praat!  As ek die tuli in ‘n paar woorde moet beskryf, 
“dit is ‘n klaargemaakte boerbees!!!”

•	 Die ligter kleur maak ook dat hulle hoe temperature 
beter kan hanteer, veral met die oog op aardverwarming 
is dit ‘n groot pluspunt vir die toekoms.

•	 Volgens ontleding gedoen deur die “texas a&m 
university” het die tuli die grootste oogspier tot 
karkasverhouding van alle beesrasse ter wêreld.

•	 Die feit dat dit ‘n mediumraam is, maak ook dat hul 
voedingsbehoeftes nie so groot is nie, wat dan ideaal is 
vir my geharde omstandighede. 

•	 Tulis is nie net grasvreters nie, maar benut die Karoo 
bossieveld  net so goed.

•	 Die ras se gemiddelde geboortegewig vir bulkalwers is 
tans 32.6 kg en verse 31 kg, met die gevolg dat moeilike 
geboortes tot die minimum beperk word. Dit maak  dat 
tuli bulle ook idiaal is om eerste kalf verse mee oop te 
maak.

•	 Die gemiddelde speengewigte vir bulkalwers is tans  
209kg  en vir verse 194 kg wat die Tuli baie kompeterend 
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Veilings sales
• • • go west

• • • Glen Heath 

• • • HBH Tulis

• • • Langlyf

•	 Hoogste prys bul DKH110080, R46 000 verkoper, Donkerhoek 
Tuli stoet, koper Amelia Tuli stoet 

•	 Hoogste prys koei,R13 500, verkoper Donkerhoek Tuli stoet, 
koper Dr C.A. vd Westhuizen

•	 Hoogste prys vers V110129, R16 000, verkoper Amelia Tuli 
stoet, koper West Front Tuli stoet 

Bul gem. R23 320
Koei gem R11 500
Vers gem R8 250

			   % SOLD	 AVERAGE	 TOP PRICE
TULI BULLS	 SOLD 16 / 21	 76,19	 17000,00	 30000,00	
TULI HEIFERS	 SOLD 10/10	 100	 11050,00	 18000,00

ITEM	 GEMID	 HOOGSTE
GEREG. BUL TULI SA	 33,038,46	 80,000,00
GEREG. KOEI & KALF TULI SA	 15,500,00	 16,000,00
VERS & KALF TULI SA	 17,000,00	 17,000,00
GEREG. KOEI TULI SA	 11,607,14	 30,000,00
GEREG. VERS TULI SA	 9,648,15	 28,000,00

The Glen Heath Auction held on the 26 Sept 2013

Most Expensive Bull XY 11045 R40 000   Bought BY A.D.Mc Ewan Fair Tuli Stud
Average R 22500
22 bulls on the sale
22 sold

Most Expensive cow R 7800.00 
Average R6242.00
47 on the Sale
47 sold
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